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(FOLYTATÁS. ) 

n „Tudod arról," — felelte a kis púpos titokzatos 

arckifejezéssel,— »hogy a növények hasonlítanak az 

állatokhoz." 

• „Nagy marha az a tanár" — feleltem. 

• „Dehogy !" — ellenkezett a kis púpos. — „Neki 

van igaza. Én már úgy félig-meddig értem. 

• Elkacagtam magam. 

n „No, ha olyan okos vagy, hát mondd meg, miben 

hasonlít a fűzfa a tehénhez?" 

• A fiticska elgondolkozott. 

• „Tudod . . . a tehén nő s a fűzfa szintén nő . . ." 

• , Hát még?" 

• „Tudod, a tehén táplálkozik s a fűzfa szintén táp-

lálkozik a föld nedvével." 

• „De a tehén lóbálja a farkát!" — vetettem ellen. 

• „A fűzfa meg a gallyait lóbálja I" — vágta oda 

Józsi. 

• Ekkora tömege az érveknek szétszedte abbeli hite-

met, hogy különbség van állat és növény között. 

Maga a nézet tetszett nekem s ettől fogva megked-

veltem a természetrajzot, úgy, ahogy röviden össze 

volt foglalva a tankönyvben. Hála a kis púpos 

magyarázatainak, ebből a tantárgyból egyest kaptam. 

• Egy nap Józsi nem jött az iskolába s másnap 

délelőtt azt mondták nekem, hogy valaki „kikopog-

tat."' Kiszaladtam a folyosóra kissé nyugtalanul, mint 

rendesen hasonló esetben, de a felügyelő helyett jól 

megtermett férfit láttam sötétvörös arccal, szederjes 

orral, vörös szemmel. 

• Az ismeretlen kissé rekedt hangon megszólalt: 

• ..Te vagy Lesnievszki, fiacskám?" 

a „Én." 

• Egyik lábáról a másikra nehezedett, mintha inogna, 

és így szólt: 

• „Nézz el a fiamhoz, Józsihoz, tudod, ahhoz a kis 

púposhoz. Beteg, a minap elgázolták . . ." 

• Ismét megingott, rám nézett zavaros tekintetével, 

majd elment nagyokat dobogva. Úgy éreztem magam, 

mint a kit leforráztak. Ugy rémlett nekem, hogy 

inkább engem kellett volna elgázolni, nem pedig azt 

a szegény kis púpost, — hiszen ő olyan jó, olyan 

gyönge. . . 

n Délután szünet volt. Nem mentem haza ebédre, 

hanem elsiettem Józsihoz. 

• A város végén, egy földszintes ház két szobájá-

ban lakott az apjával. Midőn benyitottam, ott talál-

tam a kis púpost fekve kurta ágyában. Egészen 

egyedül volt, magára hagyatva. Nehezen lélekzett 

és reszketett a hidegtől, mert a kályhában nem volt 

tűz. Pupillái annyira kitágultak, hogy valósággal 

fekete volt a szeme. A szobácska nyirkos volt, az 

olvadó hó csöppjei potyogtak a tetőről. 

• Az ágy fölé hajoltam. 

• „Mi bajod, Józsi? . . . " — kérdeztem. 

• Föleszmélt, kinyitotta a száját, mintha mosolyogni 

akart volna — de csak nyöszörgött. Száraz kezével 

megragadta a kezem s beszélni kezdett. 

• „Meghalok . . . bizonyára meghalok . . . De úgy 

félek . . . egyedül . . . azért kérettelek, hogy jöj j . . . 

Ez . . . tudod . . . nem tart sokáig és kissé vidámabb 

lesz . . . 

• Még sohasem tünt Józsi olyannak, mint ma. Ugy 

rémlett, hogy a kis nyomorék óriássá nő. 

• Nyöszörgött és köhécselt s véres hab ömlött a 

szájából. Aztán lehúnyta a szemét, lihegett s koron-

ként egyáltalán nem vett lélekzetet. Ha lázban égő 

kezecskéje szorítását nem éreztem volna, azt hittem 

volna, hogy meghalt. 

• így töltöttünk egy órát, kettőt, hármat — szó 

nélkül. Én egészen elvesztettem gondolkozó képes-

ségemet, Józsi ritkán szólt s csak nagy erőfeszítés-

sel. Azt mondta nekem, hogy valami szekér inent 

neki, hogy atyja tegnap elkergette a cselédet s ma 

elment, hogy más után nézzen . . . 

• Aztán, a nélkül, hogy kezem elbocsátotta volna, 

arra kért, mondjam el az egész imát. Elmondtam s 

midőn így kezdtem : „Reggel, a mint földerül a haj-

nal", félbeszakított. 

• „Mondd még" — esengett: — „Mindennapi mun-

káinkat . . ." En holnap már bizonyára nem ébredek 

fel . . . 

• A nap lenyugodott s valami szürke éjszakát von-

szolt maga után, mert a felhők mögött világított a 

hold. A háznál nem volt gyertya, legalább — nem 
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jutott eszembe, hogy meg is kellene gyújtani. Józsi 

mindinkább nyugtalankodott, félrebeszélt s csak idő-

közön kint nyerte vissza eszméletét. 

• Már későre járt az idő, midőn a kapu nagyot 

zörrent az utca felől. Valaki keresztül haladt a pit-

varon és fütyürészve benyitott a szobába. 

• „Apuska, te v i gy ? " nyögte a kis púpos. 

• „Én, fiacskám ! — felelte a belépő rekedtes hangon. 

Hogy érzed magad? Ugy-e jobban? . . . Úgy is 

kell! . . . Nem szabad csüggedni, fiacskám ! . . . 

• „Apuska, sötét van . . ." panaszkodott Józsi. 

• „Nem tesz semmit 1 . . . Hát ez kicsoda? . . ." kiál-

totta ahogy hozzám ért. 

• „Én vagyok . . feleltem. 

• „Á igen, Lukácsné. Helyes! . . . Csak aludj ma itt, 

majd holnap intézkedem . . . Én vagyok a kor-

mányzó! . . . Rum-jamajka! . . ." 

• „Jó éjtszakát, apuska! . . . Jó éjtszakát! . . . mondta 

suttogva Józsi. 

• „Jó éjtszakát, fiacskám, jó éjtszakát 1. . ." felelte 

Józsi atyja s az ágy fölé hajolva fejen csókolt engem. 

• Ereztem, hogy fiaskót szorongat a hóna alatt. 

• „Aludj — tette hozzá — és holnap mars az isko-

lába! . . . Egy-kettő maarrs! . . . Rum-jamajka! . . 

üvöltötte és átment a másik szobába. 

• Ott nehézkesen leült, nyilván a ládára, fejét bele-

vágta a falba és pillanat múlva egyenletes kotyogás 

hallatszott, mint mikor valaki fiaskóból iszik. 

• „Kázió! . . . — suttogta a kis púpos — ha már . . . 

o t t . . . leszek . . . nézz ki hozzám néha. Megmondod, 

mi a lecke . . . " 

• A másik szobában ordította Józsi apja: 

• „isten éltesse a kormányzó urat! . . . Éljen ! . . . 

Én vagyok a kormányzói . . . Rum-jamajka! . . ." 

• Józsi remegni kezdett és egyre nyugtalanabb lett. 

• „Úgy sajog! . . . — mondta. Nem ültél rám, 

Kázio? . . . Kázio! . . . ó, ne üssetek! . . ." 

• „Rum! . . . Rum-jamajka! . . ." hangzott a szom-

széd szobából. 

• Ismét bugyborékolt valami, majd nagy csöröm-

pöléssel a padlóra esett a fiaskó. 

• Józsi a szájához húzta a kezem, a foga közé kapta 

az ujjam — majd hirtelen elbocsátotta. Már nem 

lélekzett. 

o „Uram! — kiáltottam. Uram ! Józsi meghalt! . . ." 

• „Mit óbégatsz?!" hangzott a szomszéd szobából. 

• Felugrottam az ágy széléről, oda álltam az ajtóba, 

belebámulva a sötétségbe. 

• „Józsi m e g h a l t ! . . . " ismételtem, reszketve egész 

testemben. 

• Az az ember ott a ládán felkacagott. 

• „Hordd el magad, bolond! . . . Én, az apja, csak 

jobban tudom, hogy meghalt-e?! . . . Éljen a kor-

mányzó úr ! . . . Rum-jamajka! . . ." 

• Félelem fogott el és eliramodtam. 

• Egész éjszaka nem birtam aludni, a hideg rázott 

és borzalmas látomások gyötörtek. Reggel a házi-

gazdánk megvizsgált, azt mondta, lázam van, alig-

hanem az elgázolt Józsitól kaptam el és rám téte-

tett tizenkét köpülyt. Ezután az orvosság után, amint 

a házigazda mondta, olyan elgyöngülés következett, 

hogy egy hétig feküdtem. 

• Nem voltam Józsi temetésén, akit az egész osztály 

kisért a temetőbe a tanárokkal és az igazgatóval 

együtt. Azt mondták, hogy fekete bársonyos kopor-

sója volt, oly kicsi, akár egy hegedű-tok. 

• Atyja szörnyen sirt és künn a temetőben fölkapta 

a koporsót és el akart szaladni vele. De Józsit mégis 

eltemették s atyját a komiszárus és rendőr kisérte 

ki a temetőből. 

• Midőn először az iskolába mentem, azt mondták 

nekem, hogy valaki nap-nap után tudakozódik felőlem. 

Tizenegy órakor csakugyan „kikopogtattak." 

• Kimentem — az ajtónál ott állt a meghalt Józsi 

atyja. Arca hal vány-lilaszinű volt, az orra hamuszürke. 

Egész józan volt, csak a feje meg a keze reszketett. 

Megfogta az állam, hosszasan a szemembe nézett, 

majd hirtelen megszólalt: 

• „Te védelmezted Józsit, mikor a többiek bán-

tották? . . . " 

• Megbolondult az öreg? — tűnődtem magamban, 

de nem feleltem a kérdésére. 

• 'A nyakamba borult s össze-vissza csókolt. 

• „Áldjon meg az Isten ! . . . Áldjon meg az Isten!. . . " 

• Elbocsátott és megint kérdezte: 

• „Ott voltál, mikor meghalt? . . . Mondd meg őszin-

tén : nagyon szenvedett? . . ." 

• De visszahőkölt és sietve hozzátette: 

• „Nem, nem ! . . . Ne mondj semmit! . . . (), senki 

sem tudja, mily szerencsétlen vagyok! . . ." 

• Szeméből könnyek peregtek alá. Mindkét kezével 

a fejéhez kapott, elfordult tőlem s a lépcső felé sietett. 

• „0 én nyomorult! . . . Nyomorult! . . . Nyomo-

rult! . . ." kiáltotta, oly hangosan kiabált, hogy a 

tanárok kijöttek a folyosóra. Fejcsóválva utána néz-

tek, engem meg beküldtek az osztályba. 

• Estefelé egy hordár meglehetősen nagy ládát hozott 

a szállásomra, meg papírlapot, amelyen csak ennyi 

volt felirva: 

• „Emlék a szegény Józsitól." 

• A ládában sok szép könyv volt, a megboldogult 

Józsi hagyatéka, többek közt Cantu Cézár históriája, 

Don Quichote, a drezdai képtár és sok más. Ezek a 

könyvek nagy kedvet ébresztettek bennem a komo-

lyabb olvasgatáshoz. 

( F o l y t a t á s k ö v e t k e z i k ) 

Lengyel eredetiből fordította BÁNYAI KÁROLY. 
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